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 COMING EVENTS DECEMBER 2011 

 

 
Friday, January 13, 2012, 7:30 pm Our 2011 Tour to Pomerania 

See the sights we saw on our tour to Pomerania in May. We landed in Hamburg, and then visited Schwerin, 
Wismar and Rostock in Mecklenburg. In Vorpommern we visited Stralsund, Ruegen and Greifswald. In 
Greifswald we saw the beautiful Croy Tapestry in the splendid new Landesmuseum in Greifswald and vis-
ited the Archives. We then toured the capitol city of Stettin, and took side trips to our ancestral villages. We 
toured Kolberg and had a boat ride on the Baltic Sea, visited beautiful Danzig, toured the mighty Teutonic 
Knights castle of Marienburg and then toured Berlin. 
 
Friday, February 10, 2012, 7:30 pm German Immigrants in the Civil War 

Approximately 200,000 immigrants from the German-speaking states in Europe served in the Federal Army 
during the American Civil War, and the American-born sons of German-speaking immigrants totaled an-
other 200,000 – 400,000; making up nearly 30% of the force that preserved the Union of the States and 
shaped the America we know today. Where did they come from? Why did they serve? What obstacles did 
they face? These questions, and more, will be addressed and sung (yes, sung) with John Thielmann on Feb-
ruary 10. Members are invited to bring any photos or other artifacts of ancestors who served in the Civil War to share. 
 
Friday, March 9, 2012, 7:30 pm Widow Mary Todd Lincoln 

Last year, the PVF was honored to have Eleanor Roosevelt visit with the help of Jessica Michna. This same 
lady knows Mary Todd Lincoln personally. Join us as she tells of life after the assassination of her husband. 
Mrs. Lincoln’s life has come full circle as she returns to Springfield, Illinois, to take up residence with her 
sister, Elizabeth. She recalls the days of her girlhood in Kentucky, her marriage, and eventually her rise to 
become the First Lady. 
 
Saturday, April 21, 2012 Annual Fund Raising Party 

Set the date aside for the annual fund-raising catered dinner and entertainment by the Alte Kameraden, 
Lindenwood 4-H, and Tanzdeel Dancers! More in the spring newsletter. 
 
 
 
 

MEMBERSHIP INFORMATION 
 
Non-Voting Associate ........................... $10.00 

Voting Individual ..................................... $15.00 

Voting Family ......................................... $20.00 

MEETING NOTES 
Unless otherwise indicated, all meetings start at 7:30 pm at 
the Lindenwood School, 12351 N. Granville Road 111W,  
Mequon, WI 53097. Note that the building is usually open 
by 6:30 pm for members who would like to attend the 
German class conducted by Irmgard Meyer. 

Pomeranian Society of Freistadt Newsletter 
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Message from the President 
 

“Fröhliche Wihnacht" and "Fruhes Neijohr.” New 
Year’s greetings from the Pommerscher Verein!  I 
hope you are enjoying the holiday season.  A big 
“thank you” to all of the folks who worked so hard 
this year to make our organization a success, especial-
ly: Elaine Kraft and the library committee; Duane 
Kuehl, Barbara Vaitl, and Louise Knoke for their work 
as officers; Duane Bogenschneider for running the 
bookstore and genealogy site; Bob and Delores Weiss 
for maintaining the membership records, Jean and 
Elroy Klug for organizing the Holiday Folk Fair; 
LeRoy Boehlke for producing the Rundschreiben so 

faithfully; Bill Vaitl and Terry Schoessow for organiz-
ing our programs each month; and LeRoy Boehlke 
and Harold Schoessow for all they do behind the 
scenes for Pommerntag.  If you volunteered in any 
way, thank you! 
  
Be sure to check out our winter programs listed on the 
front page.  They are a guaranteed way to add color to 
the long quiet stretch between Epiphany and spring.  
Another way is to attend a Fasching near you.  See 
you in spring! 

Tim Schoessow, President 
 

 
November Verein Election Results 

At the November elections, Louise Knoke was elected Vice President, Barbara Vaitl was re-elected Secretary, and 
Jean Klug and Duane Bogenschneider were re-elected Directors. 
 

Verein Officers for 2012 
President ................................................................ Tim Schoessow 
Vice President ......................................................... Louise Knoke 
Secretary ..................................................................... Barbara Vaitl 
Treasurer ...................................................................... Duane Kuehl 

Director .............................................................................. Jean Klug 
Director ................................................... Duane Bogenschneider 
Director ....................................................................... Glenn Sievers 
Foundation Representative.................... Harold Schoessow 

 
2011 Committee Chairmanships 
Anniversary Pins ...................................................................... Delores Weiss ............................................................................ 920-386-2946 
Bookstore ................................................................................... Duane Bogenschneider ......................................................... 920-904-1644 
Culture.......................................................................................... Irmgard Meyer ........................................................................... 262-673-3981 
Folk Fair ...................................................................................... Jean and Elroy Klug ................................................................ 262-675-6354 
Genealogy .................................................................................. Duane Bogenschneider ......................................................... 920-904-1644 
German Fest Culture Display ............................................ Jean and Elroy Klug ................................................................ 262-675-6354 
German Society Representative ...................................... Tim Schoessow ......................................................................... 262-242-0724 
 LeRoy Boehlke .......................................................................... 262-242-0653 
Librarian ...................................................................................... Elaine Kraft ................................................................................. 262-376-7641 
Membership ............................................................................... Delores Weiss ............................................................................ 920-386-2946 
Newsletter Editor .................................................................... LeRoy Boehlke .......................................................................... 262-242-0653 
Sunshine Chairman ................................................................. Jean Kuehl .................................................................................. 414-354-4228 
Computer Committee ........................................................... Terry Schoessow ...................................................................... 262-242-0724 
 Richard Bakken 
 Duane Bogenschneider, Chairman ................................... 920-904-1644 
 Kate Ehlke ................................................................................... 414-672-1257 
Program Chairmen ................................................................. Terry Schoessow ...................................................................... 262-242-0724 
 Bill Vaitl ........................................................................................ 262-781-7155 
 

 

Email Update 
If you have email and would like us to have your address, we are adding a line to our dues notice for the email 
address. This will give us a chance to update our email list. Members who would prefer to receive the  
Rundschreiben newsletter by email, please contact us at terryschoessow@me.com. 
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Families Living on Church Land in 1635 
Starting with the coming of the Catholic Church in about 1124, the Church in Pomerania owned some 
villages and farm land. In 1635, the terrible 30 Years War had raged for 17 years already, and many vil-
lages and farms in Pomerania had been burned to the ground. In 1635 and 1648, the Church, now the 
Lutheran Church, took an inventory of people still living on Church land. We are fortunate to have one 
page of this valuable document. 
 

Hans Abraham, farmer in Scharchow, with wife and with his mother 
Chim Abraham, farmer in Scharchow, with wife and one child 
Hans Adaan, farmer at Kapitels-Wiek, with wife and one child 
Jürgen Aspenhong, lives with wife at Kapitels-Wiek, also with Jochim Pantzlaff and wife 
Dinnies Apenhorig, lives in Lensin by Jochim Plack 
Hans Arndsche’s widow in Stresow, with four children 
Chim Arndsche, farmer in Stresow, with wife 
Jürgen Arndt, farmer in Scharchow, with wife 
Jacob Barthold, farmer in Jassow, with wife  
Melchior Baumann, farmer in Köselitz, with wife and three children 
Marten Beggerowen’s widow in Ninikow, lives with Jochem Boldeken 
Jacob Bellin, farmer in Ninikow, with wife and one child 
Jochim Bellin, farmer in Lensin, with wife 
Marten Bellin, in Lensin, with wife and one child, lives with Jochim Bellin 
Hans Bellin, lives with Jacob Bellin in Ninikow 
Jacob Bellin, fisherman in Rewahl, with wife 
Jochim Bellin, fisherman in Rewahl, with wife 
Steffen Beneke, shepherd in Revenow, with wife and two children 
Peter Beneke, hired worker in Revenow 
Thies Benter, farmer in Kapitels-Wiek, with wife and one child 
Jochim Benter, farmer in Gristow, with wife and seven children 
Marten Benter, farmer in Gristow, with wife and seven children 
Michel Benter, farmer in Gristow, with wife and one child 
Jochim Beuen, farmer at Kapitels-Wiek, with wife 
Michel Bischoff, farmer at Kapitels-Wiek, with wife and his mother 
Michel Blifert’s widow at Kapitels-Wiek 
Claus Bluthe, a scribe in Revenow 
Hans Boistrin, farmer in Grabow, with three children 
Jürgen Boilsche, farmer in Scharchow, with wife and one child 
Carsten Boldke, fisherman in Rewahl, with wife and one child 
Jochim Böldeke, farmer in Grabow, with wife and one child 
Chim Böldeke, farmer in Ninikow, with wife and four children 
Hans Böldeke, farmer in Schleffin, with wife and two children 
Jochim Böldeke, farmer in Schleffin, with wife and four children 
Hans Böldeke, farmer in Schleffin, with wife and one child 
Marten Boldewan, farmer in Grabow, with wife and one child 
Jochim Bolemann, farmer in Gross Horst, with wife and one child 
Jochim Bolemann, farmer in Lensin, with wife 
Marten Bolemann, farmer in Lensin, with wife 
Hans Bolemann, with wife, they live with Dinnies Labes and wife 
Jochim Bolemann, with one child, lives with father, Jochim, in Lensin 
Hans Bolemann, farmer in Zicker, with wife and one child 
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The Croy Tapestry and the Reformation 
 
We continue with parts of the booklet about the Croy Tapestry (Der Croy Teppich), which was woven 
from 1553 to 1556. The story involves a lot of the history of Pomerania during the 1500’s. Since 1684 the 
tapestry was at Greifswald University. A few years ago it was moved to the splendid new Pomeranian 
Museum in Greifswald, the Pommersches Landes Museum, under the direction of Dr. Uwe Schroeder. 
We thank Les and Martha RiggIe for this translation. 
 
 
After the death of Duke Phillip, the following 
inventory was taken in February 1560 that in-
cluded some 50 wall tapestries as follows: 

1. Peregrination Domini Bugslai of the Holy 
Land 

2. The great fish caught at Eldena 

3. The Baptism of Christ with the Saxon and 
Pomeranian nobles  

4. Two Calcunisch hens with two children sit-
ting with flowers 

 
Since the tapestry under 3 obviously is the Croy 
Tapestry and that the “Baptism of Christ” is not 
on it, it must be supposed that this was removed 
during the restoration in 1893 and replaced with 
the inscription that documents the donation of 
the tapestry to the University of Greifswald. But 
there have been doubts. Now it can be ascer-
tained that at this place there was a description of 
the Baptism of Christ — and this is something 
that should have been the subject of a search — 
and it has been found. For instance, Julius 
Mueller knew this, that two similar tapestries 
were prepared, one for Pomerania and one for 
Saxony, which when it was finished came to 
Wolgast and the other, the Croy Tapestry, re-
mained in Stettin. Two similar tapestries were 
prepared at about the same time and one is in the 
Wolgast inventory under Nr. 1, one was “Pere-
grination Domini Bugslai zu heilegen Lande” and 
the other was listed in the will of the Duke of 
Croy as going to the Prince of Brandenburg: 
“Tapestry in which the history of the meeting of 
Duke Bogislaw with the Turks at sea.” 
 
Mueller’s opinion as far as a second tapestry is 
concerned appears to be accurate. The meeting, 
which occurred on the 30th of June 1497 in the 

Straits of Cerigo (south of the Peloponesian Pen-
insula), was an exciting event during the journey 
of Bogislaw X to the Holy Land which has been 
elaborated considerably. It is natural that this 
event would be commemorated in a tapestry. 
One of these tapestries was found in Stettin in 
1563. It was in this year that the administrator of 
the Wolgast on the occasion of the marriage of 
Georgias, a daughter of Georg I, had a number of 
tapestries brought to Wolgast from the Stettin 
castle to decorate the rooms. Among the tapes-
tries in Stettin is one titled: “Duke Bogislaw at 
sea on the way to the Holy Land.” But in Wolgast 
in 1560 and again in 1593 there was another tap-
estry of Duke Bogislaw titled: “Duke Bogislaw 
on the journey to the Holy Sepulcher.” It seems 
obvious that these are two different tapestries. In 
this instance Mueller is correct; his conjecture 
concerning the other tapestries must be false. The 
inventory of 1560 lists: “Baptism of Christ with 
the Saxon and Pomeranian nobles.” This must be 
the Croy Tapestry. A second tapestry with a 
similar motive did not exist. This tapestry is 
listed in a second inventory that was conducted 
some months after the death of Duke Ernst Lud-
wig in March of 1593: 

1. Three old Dutch tapestries by Duke Bo-
gislaw X 

2. A tapestry of Duke Bogislaw’s journey to the 
Holy Sepulcher 

3. A tapestry on which is a great fish that was 
caught near Eldena 

4. A tapestry (with the baptism of Christ) with 
Saxon and Pomeranian nobles, also Luther 
and other learned persons 

5. A tapestry with two Calcunish hens 
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In the case of Nr. 4 the words in parenthesis with 
the words: “The Baptism of Christ” lined out in 
the original. The tapestry that was mentioned in 
Wolgast in 1593 under Nr. 1 to 19 named pieces 
are the same as those named under Nr. 2 to 20 
even though the descriptions are not exactly the 
same. It is interesting that Goebel listed both in-
ventories, and made no mention of the words 
that were lined out, but did mention that there 
was some damage to the part where the “Bap-
tism of Christ” should have been. Although there 
is room for doubt about the representation of the 
“Baptism of Christ,” there can also be doubts 
concerning the meaning of the Bible text and 
they have not been settled to this day. Lessing 
ascribes the wording (upper left): “He was 
judged by the evildoers” to Johann Friedrich the 
Generous and the verse: “Behold, this is the 
Lamb of God” … this from the tapestry that later 
disappeared and the second verse: “And as Mo-
ses in the desert ...” with Luther pointing to the 
crucified Christ with the three words “Cross, 
Moses, snake” with the cross and Moses is also 
the snake, which was in the crest of Melanch-
thon, as opposed to Luther and Bugenhagen, 
who had no texts ascribed to them. The two He-
brew texts from the Old Testament were to bind 
the Old to the New. 
 
Stephan is, according to Lessing’s opinion, one of 
the texts that was cut out, but does not agree 
with the “Baptism of Christ,” because a represen-
tation of the tapestry would balance with the 
words of the Bible. The typical Middle Age 
scheme would include: type, wise saying and 
fulfillment of the Bible text that follows and an 
illustration from the Bible with a final display to 
illustrate a Bible theme such as the Crucifixion of 
Christ. The part that was cut out must have not 
been the Baptism in the Jordan River, but rather a 
quotation from the Old Testament. Luther’s hand 
points to the Crucifixion of Christ, but it all re-
mains an unsolved puzzle. 

Hans Georg Thümmel places the Croy Tapestry 
among the most significant works of the 16th 
century, not only because of the type of pictures, 
but also the development of the theme He be-
lieves that the tapestries of the 15th century led 
the way and he uses a series of illustrations to 
make his point and finally comes to the “Baptism 
of Christ” as the central theme. He knows that 
this was a favorite theme in the Cranach work-
shop. “As a historical scene it had already been 
used repeatedly and now was part of the Refor-
mation. The princes of that time liked to be 
represented as reformers of their own time.” As 
an example he cites Cranach’s woodcut of Luther 
and Johann Friedrich the Generous as well as an-
other by Johann Lucius with the city of 
Wittenberg in the background. Bringing it all to-
gether he reaches the conclusion that healing can 
come through the Crucifixion, the Man of Pain or 
as the Holy Trinity and the message is delivered 
through the sermon with representations of foun-
tains, of washing and drinking like the Lamb of 
God illustrated as the baptizer. The Croy Tapes-
try offers healing in the form of the Crucifix, and 
the Lamb is named in the sermon. Whether earli-
er inventories included the baptism as a cleanser, 
as in the altar at Weimar with a stream of blood, 
or are simply a change in the Jordan baptism is 
unclear. But this is only significant when the tap-
estry is viewed as the “Baptism of Christ.” In the 
central point stands the quotation from the Book 
of Isaiah Chapter 53: “He is judged by the evil-
doers,” a chapter that is often seen as a preview 
of the Baptism of Christ. Is it possible that the 
person doing the inventory read this passage 
without rolling the tapestry completely out? The 
wedding in Torgau took place on the last Sunday 
before Lent in 1536. On this day in Pomerania the 
Baptism of Christ had been celebrated for years. 
Is that the reason the quotation is in this place in 
the tapestry? This question can only be answered 
by theologians.
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Schwessow, Kreis Greifenberg 
The early documents refer to a Johannes Stenvere as owner of Schwessow; later, the Steinwehr family is 
listed as owner.  
 
In 1500, family names listed are: In 1655, family names listed are: In 1717, family names listed are: 
Teske  
Hintze  
Labbus  
Markus 
Hannemann 
Kezel 
Utech  
Merynk  
Milde  
Dickmann  
Vandrey  
Schroder 
Rondeke  
Kusel  
Koster  
Dithmann 

Köning  
Baumann  
Batzke  
Steineke  
Utech  
Ruge  
Bleise  
Kuken  
Labes  
Hanuemann  
Borchardt  
Bock  
Zarnehl 

Retzlaff  
Ruge  
Trepenthin  
Knoll  
Tesch  
Knuth  
Batke  
Dummann  
Burmeister  
Brötzmann  
Wilke 
Panikow  
Ruge  
Bartig 

 
 
 
 
  

Schwessow Village 
- Ortslage - 

Schwessow Farms 

Schwessow Church 
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Unsere Bibliothek — Our Library 

New Acquisitions 
Low German Platt in America - by Stuart Gorman and 
Joachim Reppmann; c. 2004. Donated by the author, Yogi 
Reppmann, who was one of the presenters at the Platt con-
ference in Wausau in September. Text is in High German, 
English, and Plattdeutsch (Schleswig-Holstein dialect). Con-
tains a reference to the character Jürnjakob Swehn and his 
“secret real-life counterpart,” Carl Wiedow. Note: Our library 
also has the original German book about Jürnjakob Swehn by 
Johannes Gillhoff and the English translation by Dr. Richard 
Trost (“Letters of a German American Farmer”). 
 
Who Wrote Those Letters? In Search of Jürnjakob 
Swehn - by Eldon L. Knuth; c. 2005; ISBN 1-4208-3478-9. The 
character of Jürnjakob Swehn was believed to be a composite 
of numerous students who emigrated to the U. S. from Meck-
lenburg and wrote back to their former teacher in the village 
of Glaisin. Years later, the teacher’s son, Johannes Gillhoff, 
took his father’s letters and published them in book form as 
though they had all come from one individual in America. 
After careful research, Prof. Knuth determined that most of 
the letters did come mainly from one person, a man named 
Wiedow. When contacted by our librarian and made aware 
of her interest in this mystery, Prof Knuth kindly donated a 
copy of his book to our library. His evidence is convincing. 
 
Tribsow: Ein Dorf in Hinterpommern - by Petra Karin 
Ursula Schulz; c. 2010; ISBN 973-3-89876-531-2. Tribsow is the 
home village of the author’s mother, grandmother, and great-
grandmother. History and stories of the Tribsow community, 
mostly focused on the 1900s. Includes black and white photos 
and a list of the pastors that served the church. Many villag-
ers are mentioned by name, but there is no surname index. 
Purchased October, 2011. Thanks to Bill Ammons for locating 
this book for us. It will be a helpful reference tool as we pre-
pare for publication our English translation of Pastor Ernst 
Biastoch’s Tribsow church history, Vergangene Tage (By-gone 
Days). 

Library Update 
The software program purchased for our recon-
structed catalog database seems to be working well 
and even accepts a visual image of each book. Jim 
Bruckman has been busy photographing our col-
lection and making sure that each volume is 
entered properly into the database. A rescued dis-
carded tall, narrow bookcase has become the 
perfect storage space for the large ring binders that 
contain those amazing photos of Pomeranian vil-
lages taken by Bill Ammons. That collection is 
almost complete now. Thanks, Jim and Bill! 
 
 
Open Library 
We had no researchers in October and November, 
and no help is offered in December. Tentative 
dates for 2012 would be January 22, February 26, 
and March 18, from 2:00 to 4:00 pm. Pre-
registration is required. Contact our librarian at 
262-376-7641 or erkraft376@att.net. 
 
 
Frauengruppe 
Frauengruppe will meet on the following Thurs-
days from 11:00 am to 2:00 pm to fellowship, 
Kaffeeklatsch, and even complete some chores for 
the library: January 12, February 9 and March 8. 
Bring a sandwich; dessert and beverage  
will be provided. New helpers are 
always welcome. If you have any 
questions, please call  
262-376-7641. 

 
 

Welcome New Members! 
 

James Frank .............................................................................................. West Bend, WI 
Keith Haberkorn ....................................................................................... Waukesha, WI 
Louella Koeppen ..................................................................................... Sheboygan, WI 
Ted & Louise Schiefelbein .................................................................. North Prairie, WI 
Sandra & Ron Van Able ........................................................................... Janesville, WI 
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German Records 
at the Stettin Archives — Continued 

Edna Cherney located a list of German church and civil records still in the Stettin Archives and other 
Polish Archives. Usually both the German and Polish names for the towns are given, as well as the 
dates covered by the records.  
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